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THREE SPANISH TEXTS. 
I 

Por Tierras Mejicanas. By Manuel Uribe-Troncoso. World 
Book Co. 1919. 

In the 127 pages of Spanish Text the author has given us a 
brief statement of the geography of Mexico, an interesting outline 
of Mexican history, and some account of the resources, industries 
and railways. The text closes with a chapter on the life of the 
Mexicans and one on some present day problems. 

The book is intended as an easy reader and the purpose has 
been well realized. It is suitable for use in the average second 
year class or for rapid or supplementary reading in more advanced 
classes. Being for the most part a plain narrative, its style is 
simple throughout, so that the author has found it possible to 
dispense with notes. The vocabulary appears to be complete and 
adequate. 

The absence of exercises in no way detracts from the value of 
the book. The reasons for omitting them have been well stated in 
the preface. 

The little volume has been well illustrated. The type is large 
and clear and the proof-reading has evidently been done with 
great care. Attractive in appearance and without a single dull 
page, the book will be welcome to both pupils and teachers. 
What is more it should perform a real service in extending our 
knowledge of our sorely-tried sister republic and in enabling our 
young people to appreciate better her difficulties and problems. 



cribed (pardsy), whereas elsewhere je tie suis pas,je ne porte pas are indicated as 
having ne fully pronounced. In practice however, we would say: jen' port' pad' 
pardessus, with the e of pardessus sounded. On page 68, sentence 6 of the Exercice 
oral should read: Jouez-vous de la main gauche ou de la main droite? Avec would 
mean something quite different. Page 91 (c), the rule should read: Verbs in 
-eler and -eter generally double the 1 or t, because doubler and douter occur almost at 
once to contradict the rule as stated. Page 95 (a) L'uniti fait la force, should be 
L' Union etc. The motto is too well known to take liberties with its wording. Page 
110, sentence 17 of the Exercice oral should read Qu'est-ce qu'elle porte aux pieds, 
and not sur les pieds. Elsewhere sur les jambes is used similarly for aux jambes. 
Page 215, paragraph 202, J'insiste que vous ouvriez etc., is wrong; say J'insiste pour 
que etc. Same paragraph (c) : pleonastic ne is not used with douter and nier used 
affirmatively. Page 272, example in (b), paragr. 281: readme Vat entendu dire 
instead of entendre dire. Page 319, first letter: readme pourrai compter instead of 
je pourrais. Same page, third letter: En esperant, Madame, avoir Vhonneur de vous 
revoir, recevez etc., is a bad construction. Read: je vous prie de recevoir. Page 329: 
The words are not matched to the music in the usual way. Teachers will do well 
in teaching the Marseillaise to get a different rendering. 
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II 

First Spanish Book. By Frank R. Robert. Revised for Amer- 
ican Schools by Alice P. Hubbard. New York. E. P. Dut- 
ton and Co. 1919. 

This is the fourth edition of the book, especially revised for use 
in American schools. The first forty-five chapters — 152 pages — 
are devoted to the usual lessons on grammar with appropriate 
exercises. The reading selection, pages 153-167, seems rather 
difficult. Then follow some ten pages of fables. There is a com- 
mercial excrescence of about fifteen pages which hardly belongs 
in a book intended for beginners, then a good section on verbs. 
The book closes with a vocabulary. This is a concise, usable book. 
The text is simple, the number of new words in each lesson in 
general small. Attention is called to significant points in grammar 
but long explanations are lacking. Various exercises according to 
the direct method are given, brief and simple. The author wisely 
omits sentences for translation into Spanish. 

In the last lessons an attempt is made to give some idea of 
Spanish conditions and customs. More such chapters as XLII to 
XLV would have been welcome, but the vocabulary has wisely 
been limited to a rather small number of good practical words. 
Each new word on its first appearance is printed in black-type, an 
expedient which however unaesthetic in effect, is of undoubted 
value to the beginner. An attractive feature of the book is its wise 
handling of the verb. The present tense holds the field until 
Chapter XXXI, where we first meet with the perfect and the 
future. In Chapter XXXIV, the imperfect is taken up, in Chap- 
ter XXXV the preterite, in XXXVI the conditional. The present 
imperative is used from the outset, but the subjunctive appears 
only in the reading selections at the end of the volume. Such 
wise restraint is all too rare. 

To the teacher who now and then gets tired of the typical 
text-book with its encyclopedic and bewildering mass of exercises, 
this little volume will be most welcome. Simple as it is, the inter- 
est is remarkably well sustained. It is not a book for the unfor- 
tunate teacher who can keep only two or three lessons ahead of 
the class, but will give good results in the hands of an experienced, 
well-prepared teacher. It would seem that the author must have 
had something of this sort in mind for he has omitted any dis- 
cussion of Spanish pronunciation. 

Ill 

Second Spanish Book. By Worman and Bransby. — 1918. Amer- 
ican Book Co. 

This book is so well known to teachers of Spanish that no 
extended review of it is needed here. The present edition has 
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been provided with a vocabulary and appears in a new and stronger 
binding. Text and illustrations are unchanged. The latter are 
often, perhaps unintentionally, humorous — e.g., those on pages 
8, 32, 52, and on this basis alone their retention is justified. 

The book is of course intended to follow the First Spanish 
Book, by Worman and Monsanto, published by the same firm. 
Many teachers, however, who use the "First Book" do not care 
for the "Second." The books are constructed along the same 
lines but the second volume seems to be difficult and uninteresting 
— to lack the spontaneity of the first. When reading material 
so much more interesting and appropriate is available, a mere 
drill-book like the volume under discussion is hardly to be recom- 
mended for general use. 

Joel Hatheway 

High School of Commerce, 
Boston, Mass. 



